pure * PursUtraTs2 | Feawrss | BefreFistUse

ultra

CAUTION:
DO NOT cover the flashlight or place the flashlight's lens on the ground or put it close

PureUltra T32 is a high-powered hunting flashlight delivering an output of 3,200~ * Max brightness of 3,200 lumens, longest range-throw beam distance of 1,150 meters. * Asillustrated, before first use, please unscrew the Tail Cap and remove the insulating

" . . . . . VOL-
USER MAN UAL lumens and 1150-meters long range throw beam distance, with an ultra focused beam. * Ultra Focus Beam: equipped with a large and deep reflector to produce a smaller/ film within the battery compartment. DESCRIPTION [N e C S BATIEI LNt to other flammable objects when turned on to avoid accidents. Otherwise,the radiation
narrower beam angle, its deeper focus prevent light from scattering off the sides or PureUltra-T32 Battery Pack 3500mAh 7.4V 25,9Wh ggtstgroy 74V | v Yes, recommend energy of the flashlight may cause damage to the lens itself, or even result in burning
The main advantage of the T32 is that it has a little bit more focused beam, which is spreading too far to the side. Results in it has a little bit more focused spotlight beam (Discharge Current Over 10A) pack i i to flammable objects.

better for aiming. T32 is an ideal model for professional hunters.

deliver a smaller and more defined sharper circle at a distance, making it easier for
hunters to aim at the prey.
* RGB Filters: detachable filter holder supports to change the beam color to red, green,
blue, cool white 000K light. It is useful both in hunting and in military and police sector.
* Magnetic Holder: 1" diameter weapon mount fits the T32 perfectly for more stability.
* Remote Switch is equipped with a stretchable wire up to 65cm long, making it easier
to operate while hunting.

V' Yes, compatible

Other Brands' Nipple Top 18650 Rechargeable Li-ion Rattery| 15650 | 37v
(Discharge Current Over 10A) |

Insulating Film

Nipple Top 18650 Rechargeable Li-ion Battery 18650 | a7v

X No, incompatible
( Discharge Current Below 10A ) P

Flat Top 18650 Rechargeable Li-ion Battery 18650 37V | X No, incompatible DANGER :

DO NOT throw the light directly into the human eyes. This may cause temporary blind-
ness, or permanent damage to the eyes.

21700 Rechargeable Li-ion Battery 21700 X No, incompatible

T32"1, PureUltra-T32 Battery Pack 3500mAh 7.4V 25.9Wh"1, Holster*1, USB Type-C " X ) X

Charging Cable*l, Lanyard Rope’l, Spare O-rings*2, User Manual‘l, Carrying Case*L * Equipped with Active Thermal Management module to prevent overheating ( not CRI123A Non-rechargeable Primary Battery éﬁlaaA 3.0V | X No, incompatible

RGB Filters (Red + Green + Blue)"1, Magnetic Holder Weapon Mount*1, Remote Switch*l exceed 52°C) and ensure safety by the built-in intelligent temperature control system. DO NOT disassemble the sealing parts of the flashlight. Otherwise, the warranty will be
' ' ) * Utilizes high-performance latest generation LED with 50,000 hours lifespan. * Before first use, please fully charge the product. Unscrew RCRI23A (16340) Rechargeable Li-ion Battery RCR\-\%A 37V | X No, incompatible voidable and the flashlight may be damaged.

* Using a customized PureUltra-T32 lithium-ion rechargeable battery pack made of 2pcs

DO NOT use poor-quality battery or non-protected rechargeable battery. Otherwise,
battery may leak or explode and damage the flashlight. It is only recommended to use
PureUltra-T32 Li-ion rechargeabile battery pack with high power protection circuit built-in.

of 18650 with high power protection circuit built-in.
* USB Type-C charging technology with charging indication function.
* Highly efficient constant current circuit provides a stable output of constant brightness.

* The light is equipped with a customized PureUltra-T32 rechargeable battery pack for

it ultimate performance. In case of emergency, other brand's single 18650 batteries with
protection can be used as a temporary back-up but directly charging or long-term usage

is not supported, because single batteries don't have a balanced charging protocol and

* A power indicator beneath the Side Switch clearly displays the current battery power
level and support Low Battery Warning.
* Anti-reverse connection design to prevent circuit damage caused by battery installation

@) + PureUltra-T32 - )

T32 (with PureUltra-T32 Battery Pack 3500mAh 7.4V 25.9Wh ) itis not able to drive the real 3200 lumens in the TURBO level, onit may turn off due to

in the wrong direction. other brand'’s low battery protection current as insufficient powex supply.

* Constructed from precision machined high grade 6061 aerospace aluminum material,
matte black finish and the surface is coated with military grade Ill hard anodizing anti-

WARNING :
Li-ion battery should be charged in good time before it is exhausted, it can be easily da-

wear finish treatment. maged when working at low remaining battery power.

Charging

* Light Transmittance up to 99%. Double-sided anti-reflection coating tempered glass

lens to effectively reduce light loss. If the flashlight is about to be carried or transported in a pocket or bag, please unscrew

the tailcap for half a circle to cut off the circuit, to avoid accidentally activating the flash-
light (To prevent false triggering).

GREEN
Charging Completed

Holster USB Type-C  Lanyard RGB Filters Magnetic Holder ~ Remote
Charging Cable Rope  (Red + Green + Blue) Weapon Mount Switch

BRIGHTNESS LEVEL - OUTPUT RATIO - RUNTIME

* Rating of dust-proof and waterproof in accordance with IP68 (2 meters submersible ).
* Impact resistant to 1.0 meter.
* Compatible working with 2pcs of 18650 batteries ( require discharge current over 10A).

If the flashlight is not used for a long time, pls take the battery out and keep it in a dry
and safe place. Don't mix battery with conductive metal.
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USB Type-C Charging Port Battery Indicator
If the O-ring of the flashlight is damaged after long-term use, pls replace O-ring in time

to maintain the waterproof performance of the flashlight.

* Connect the USB end of the charging cable to an external USB power source, and then
attach the other end of the cable to the charging port of the T32.

Reflector

TURBO 3200 - 1450 - 640 Lumens

Thank you for being a part of our PureUltra family. Please read :

¢ this manual carefully before use and keep it for future referencel :

* Battery Indicator: * When using other brand's 18650 battery as a temporary backup, pls make sure its contj-

N

3hours

Side Switch Red means charging, Green means charging completed ( battery level>95% ). nuous discharge current over 10A and the length of the battery shall not exceed 69.5mi

NOTICE:

Active thermal management by the built-in intelligent temperature control system:
When the T32 works in TURBO 100% brightness output for a long time and reaches the
default temperature limit ( the hot surface of the head temperature can reach 52°C),
he output would gradually reduce to prevent overheating and ensure safety.

HIGH 1000 - 250 Lumens

Tail Switch

Note: The package comes without a USB power source, you can charge the T32 through Battery Installation:
As illustrated, insert the battery and screw to tighten the Tail Cap. Ensure the battery
is inserted with the Positive (+) end pointing to the head of the light, the Negative ( -)

end towards the Tail Cap. The product will not work if the battery is incorrectly inserted.

When the flashlight is turned on, the battery indicator lights up at the same time and
working constantly. Indicator displays the current battery power level, the corresponding
relationship is as follows:

MEDIUM 600 Lumens

Lanyard Hole USB ports on mobile phone charger, power bank, or computer. Better charging efficiency
with a USB power source of no less than 10W ( 5V 2A). The charging time will be longer
than 4 hours when the USB power supply is insufficient to provide S5V 2A power capacity.

Charging Cable

Low 125 Lumens

Flashlight within 3 years of purchase, Battery within 1 year of purchase, Other accessories Tail Cap

MOON S Lumens

en the battery power is low, the internal MCU automatically blocks TURBO 100%
brightness output level and start to dim, we suggest you to charge the PureUltra-T32

battery pack after every use to keep it ready to use.

within 30 days of purchase. Please contact PureUltra directly via Global Customer Support

email address: support@pureultras.com for repair or replacement, or please contact the

point of sale from which the product was purchased within 30 days.

ANSI FL1

The seller reserves the right to subsequent performance before refunding the purchase STANDARD TURBO HIGH MEDIUM Low MOON

price. Necessary transport costs will be reimbursed to the customer if a justified claim of 3200 - 1450 - 640 1000 - 250 600 125 5

Lumens Lumens Lumens

USB Type-C charging cable, length: 0.5m EXCLUSION CLAUSE :

The product has been thoroughly checked for quality and functionality before dispatch,
and the customer undertakes to read the user manual instructions carefully before ma-

the legal warranty/guarantee is established. The exercise of the statutory rights in respect

of defects shall be free of charge to repair or replacement. Smin - 3h - 35min 340min - 35min 12h 36h 2ldays

Input, Charging Protocol SV 2A, 9V 2A, Max. 12V 2A, QC & PD protocol

king a claim ulder the guarantee / warranty in order to rule out any operating errors.
PureUltra is not liable for the following cases:

1150m B650m 495m 170m 35m

Max. Charging Current 2A

Indicator Remaining Recommend
Warranty s provided by manufacturer: 330,625cd 105 ,625¢d 61257cd | 7.225cd 307cd Status Battery Power Operation
Voltage of Full
ShenZhen PureUltra Technology Co., LTD. S Y Very Adequate in the event of cover the flashlight head when the flashlight is power-on
1.0m (Impact Resistance) Charged Battery Pack 8.35v+0.05V Green Cobnionsy Safe To Use . gl ght is p

in the event of use poor-quality batteries or non-protected batteries

Comparatively

2 eno

PureUltra, Building 1, No. 43 Cuijing Road, « c € 147 ﬁ
Pingshan Dist., Shenzhen, China 518122 ta e

' .?g. IPB8 dust-proof and waterproof ( 2 meters submersible for 30 minutes ) Red: chargin Yellow Adequate ( 30%-60% ) Normal Use e in the event of changes to the product or disassemble the sealing parts
WWV‘{-PUFEU tras.com Made in China - Charge Indication : 8 9 N Red Less Pay Attention To e in the event of defacts caused by improper maintenance and / or repair
Email: support@pureultras.com = Dimensions: 244mm ( Length 8.6" ) x 64mm (Head Dia. 2.52") x 25.4mm (Body Dia. 1) Green: charging completed (over 95%) ° (10%-30%) Remaining Battery Power e inthe event of use other than for the intended purpose. INTENDED USE:
Blink Running Out Soon . . A . .
. " Pl Ch This device ( T32 flashlight ) is intended to be used as a flashlight. Any other use shall
. o . a 380g (13402 ) ( Including PureUltra-T32 Battery Pack ) 4.0 hours when the USB power supply is 5V 2A (Flashing Red ) (1%-10% ) e0se Lharge ) ) S
PureUltra hereby declares that this product ( T32 hunting light ) in confor- be deemed inappropriate.

Time to Fully Charged 2.5 hours when the USB power supply is QC18W
2.0 hours when the USB power supply is 24W

mity with the essential requirements of the applicable European Directives.
EU-Declaration of Conformity can be found here: www.pureultras.com

976366490042

Item number: T32 ‘www.pureultras.com

Note: 1. All performance measurements in accordance with ANSI/NEMA FL1-2008 standards. The tests
are performed using the new fresh PureUltra-T32 battery pack included in the T32, and are meas-
ured indoors under a room temperature of 25 degrees celsius with windless laboratory conditions.

2. The data may vary depending on the external environmental temperature and heat dissipation

Low Battery Warning :

The battery indicator light will blink ( flashing red ) when the battery working voltage is
lower than 5.5V in the power-on state, reminding you that you should charge it in good DISCLAIMER

time to avoid shortening or damaging the battery life. PureUltra shall not be liable for damages cau

and ventilation conditions, these biases may affect the results of testing. .
Method of 100% fully charging ( battery level =100% ) : tained resulting from the usage of the produ

3. The max output brightness will decrease as the battery voltage decreases.

4. TURBO level is only accessible when using a PureUltra-T32 battery pack with a discharge current ’ e lick the Tail Switch to turn on the T32 and chan e DANGER / WARNING / NOTICE in the u
over 10A. Itis inaccessible or it is not able to drive the real 3200 lumens when using other brands’ g g s level to moonlight. The indicator displ Green means 100% fully charged Note: The Low Battery Warning is valid only for PureUltra series batteries. To ensure using the product inconsis

18650 batteries with a discharge current below 10A. USB Type-C Charging Port battery safety, pls use standard PureUltra-T32 Battery Pack 3500mAh 7.4V 25.9Wh.

HOW TO OPERATE

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

COMO OPERAR HOE TE BEDIENEN COME OPERARE

ON/OFF: Single click (full-press and release quickly) the Tail Switch to turn the flash-
light ON/OFF. Half-press and hold the Tail Switch to momentarily turn on the flashlight
temporarily, release the Tail Switch to turn the flashlight off.

ENCENDIDO/APAGADO: Haga un solo clic (presione por completo y suelte rapida-
mente) el interruptor trasero para encender/apagar la linterna. Presione y mantenga

AAN/UIT: Enkele klik (volledig indrukken en snel loslaten) van de staartschakelaar om
de zaklamp aan/uit te zetten. Houd de staartschakelaar half ingedrukt om de zaklamp

Pornit/Oprit: Ap&sati comutatorul de pe méner pentru a porni/opri lanterna. Ap&sati
pe jumdtate si mentineti apdsat comutatorul pentru pornirea temporard a lanternei,

Accendi / Spegni: Clic singolo ( premere completamente e rilasciare rapidamente )
l'interruttore di coda per accendere/spegnere la torcia. Premi a meta e tieni premuto

presionado el interruptor trasero para encender momentdneamente la linterna tem-
poralmente, suelte el interruptor trasero para apagar la linterna.

tijdelijk in te schakelen, laat de staartschakelaar los om de zaklamp uit te schakelen.

HELDERHEIDSNIVEAU WIJZIGEN: Wanneer de zaklamp is ingeschakeld, klikt u
één keer op de zijschakelaar om door de modusvolgorde Maanlicht -> Laag -> Gemiddeld
->Hoog -> Turbo -> Maanlicht te bladeren.

eliberati comutatorul pentru a opri lanterna. l'interruttore di coda per accendere momentaneamente la torcia, rilascia l'interruttore

di coda per spegnere la torcia.

CAMBIA LIVELLO DI LUMINOSITA: Quando la torcia & accesa, fai clic sullinterru-
ttore laterale per scorrere la sequenza di modalita Chiaro di Luna -> Basso -> Medio ->
Alto -> Turbo -> Chiaro di Luna.

(EN)English _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ________. 02

Schimbare Nivel Luminozitate: Dupd pornirea lanternei apdsati o singurd data
comutatorul lateral pentru a parcurge treptele de luminozitate dupd& cum urmeaza:
Mod Lumanare - > Mic - > Mediu - > Mare - > Turbo- > Mod Lumanare...

CHANGE BRIGHTNESS LEVEL: When the flashlight is already turned on, single click
the Side Switch to cycle through the mode sequence as follows: Moonlight -> Low ->
Medium -> High -> Turbo -> Moonlight.

Cambiar el Nivel de Brillo: Cuando la linterna estd encendida, haga un solo clic en el
interruptor lateral para recorrer la secuencia de modo Luz De La Luna -> Bajo -> Medio
-> Alto -> Turbo -> Luz De La Luna.

(DE)Deutsch _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ______ 02

Geheugen: Wanneer de zaklamp wordt ingeschakeld, keert deze automatisch terug
naar het vorige helderheidsniveau dat was geselecteerd voordat de zaklamp werd

(FI)Suomi _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _____________. 02

Memorare Trepte: La fiecare pornire a lanternei aceasta va porni automat pe ultima
treaptd de lumind selectatd anterior.

Memoria: Cuando se enciende la linterna, volverd automdticamente al nivel de brillo Memoria: Quando la torcia & accesa, tornerd automaticamente al livello di luminosita

MEMORY: When the flashlight is turned on, it will automatically return to the previous
brightness level selected before the flashlight was turned off.

anterior selecci- onado antes de apagar la linterna. uitgeschakeld. precedente selezionato prima che la torcia fosse spenta.

(HU)Magyar _ _ _ _ 02

Los filtros rojo, verde y azul se utilizan para cambiar el color del haz a rojo, verde y azul
para la caza profesional. El soporte magnético se utiliza para sujetar la linterna en un
dispositivo tactico. El interruptor remoto es una herramienta de caza esencial, lo que
facilita el encendido de la linterna.

COMMENT OPERER

Rode, groene en blauwe filters worden gebruikt om de straalkleur te veranderen in rood,
groen en blauw voor professionele jacht. Magnetische houder wordt gebruikt om de
zaklamp op een tactisch apparaat te houden. Afstandsbediening is een essentieel
jachtgereedschap, waardoor het gemakkelijker wordt om de zaklamp aan te zetten.

HUR MAN FUNGERAR

Filtrele rosu, verde, albastru sunt utilizate pentru a schimba culoarea fascicolului in rosu,
verde, albastru in timpul diferitelor aplicatii. Montura magneticd este utilizatd pentru
atasarea lanternei pe un dispozitiv tactic. Comutatorul cu fir este un instrument utilizat
in timpul partidelor de vandtoare, si are rolul de a usura pornirea lanternei.

JAK PROVOZOVAT

| filtri rosso, verde e blu vengono utilizzati per cambiare il colore del raggio in rosso, verde,
blu per la caccia professionale. Il supporto magnetico viene utilizzato per tenere la torcia
su un dispositivo tattico. L'interruttore remoto & uno strumento di caccia essenziale, che
semplifica I'accensione della torcia.

KAK PABOTAET

RGB Filters (red, green, blue ) are used to change the beam color to red, green, blue for
professional hunting. Magnetic Holder is used to hold the flashlight on a tactical device.
Remote Switch is an essential hunting tool, making it easier to turn on the flashlight.

(ES)Espafol - _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ________. 03

(FR)Frangais _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ___ 03

(PTIPOrtugués- - - - oo oo oo (DE)Deutsch

(AR)IJg o@d — - - - o mo 03

BEDIENUNGSANLEITUNG

PA/AV: Enkelklicka (tryck och slépp snabbt) bakomkopplaren fér att sl& p&/av ficklam- ZAPNUTO/VYPNUTO: Jedinym kliknutim (rychlym dplnym stisknutim a uvoln&nim)

zadniho spinace zapnete/vypnete svitilnu. Namacknutim a podrzenim koncového spi-

(NL)Nederlands_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _______ EIN/AUS: Ein einziger Klick (vollsténdiges Driicken und schnelles Loslassen) auf den Marche / Arrét: cliquez une fois (appuyez a fond et relachez rapidement ) sur
Heckschalter, um die Blitzleuchte EIN/AUS zu schalten. Halten Sie den Heckschalter
(SV-SE)Svenska_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ____ halb gedrickt, um die Taschenlampe voriibergehend einzuschalten, lassen Sie den

Heckschalter los, um die Taschenlampe auszuschalten.

(NO)Norsk - — — _ _ _ . HELLIGKEITSSTUFE ZU ANDERN: Wenn die Taschenlampe bereits eingeschaltet
ist, klicken Sie einfach auf den Seitenschalter, um den Modus wie folgt zu durchlaufen:
Mondlicht -> Niedrig -> Mittel -> Hoch -> Turbo -> Mondlicht.

BKJ1/BbIKIT: OanH wienyok (MoNMHOCTbIO HAXMUTE 1 BbICTPO OTMYCTUTE ) XBOCTOBOIO Nepek-

l'interrupteur arriére pour allumer/éteindre la lampe de poche. Appuyez & moitié sur
l'interrupteur arriére et maintenez-le enfoncé pour allumer temporairement la lampe
de poche, reldchez l'interrupteur arriére pour éteindre la lampe de poche.

noyaTens, YTo6bl BKIIOUMTh/BbIKMIOUMTE GOHAPUK. HAMOMOBMHY HAXMUTE 1 yAepXMBaNTe
XBOCTOBOW NEPEKNIOUATESb, YTOBbI BPEMEHHO BK/IOUNTE GOHAPUK, OTMYCTUTE XBOCTOBOM

pan. Halvtryck och héil bakstrémbrytaren for att tillfalligtvis tanda ficklampan tillfalligt,

slépp bakstrémbrytaren for att sténga av ficklampan. nace na chvili svitilnu do¢asné zapnete, uvolnénim koncového spinace svitilnu vypnete.

nepeknioyaTenb, UTo6bI BbIKMIOUNTL GOHAPWIK.

Zména Urovné Jasu: Kdyz je svitilna zapnutd, jednim kliknutim na postranni prepinac

Changer le Niveau de Luminosité: lorsque la lampe de poche est allumée, cliquez Andra Ljusstyrka: Nér ficklampan &r péslagen, enkelklicka pé sidoknappen for att
une fois sur l'interrupteur latéral pour faire défiler la séquence de mode Clair de Lune ->

Faible -> Moyen -> élevé -> Turbo -> Clair de Lune.

W3MEHWUTb YPOBEHDb APKOCTW: Koraa $oHApUK BKIKOYEH, HOXMUTE OANH pa3 60KOBOW
nepekiouaTeb, YToGbl LMKIMYECKM NEPEKI0UATLCS MEXAY NOCNEA0BATENBHOCTBIO PeX-~
VIMOB NTyHHbIM CBET -> HU3KUI -> CPEHWUI —> BbICOKWI => TYp6BO -> NYHHbIN CBET.

véixla genom lgessekvensen Ménsken -» Lag -> Medel -» Hog -> Turbo -» Méansken. muzete prochdzet sekvenci rezimG Mésicni Svit -> Nizky -> Stfedni -> Vysoky -> Turbo ->

(PL)Polski— — — — — _ _ _ _ _ _ _ _ ___________. 04 Mésiéni Svit.

Mémoire: lorsque la lampe de poche est allumée, elle reviendra automatiquement au Minne: Nar ficklampan &r péslagen étergér den automatiskt till den tidigare ljusstyrka

niveau de luminosité précédent sélectionné avant que la lampe de poche ne soit éteinte.

SPEICHER: Wenn die Taschenlampe eingeschaltet ist, kehrt sie automatisch zur
vorherigen Helligkeitsstufe zurlck, die vor dem Ausschalten der Taschenlampe ausge-
wdhlt wurde.

MamsiTb: Mpu BkIIOYEHUM GOHAPUK ABTOMATUYECKM BO3BPALLAETCS K MPe/blayLieMy ypo-
BHIO IPKOCTH, BbIBPAHHOMY [0 BbIKMIOUEH S GOHAPUKA.

Pamét: Kdyz je svitilna zapnutd, automaticky se vrati na predchozi Groven jasu zvolenou

(RO)Roméné - - — _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ______

som vallts innan ficklampan sténgdes av. pred vypnutim svitilny.

Des filtres rouge, vert et bleu sont utilisés pour changer la couleur du faisceau en rouge,
vert, bleu pour la chasse professionnelle. Le support magnétique est utilisé pour main-
tenir la lampe de poche sur un appareil tactique. L'interrupteur & distance est un outil
de chasse essentiel, facilitant I'allumage de la lampe de poche.

KPACHbIN, 3€NeHbIN, CUHMI GUBTPLI MCMONB3YIOTCA ANS U3MEHEeHUs UBeTA Nyya Ha
KPACHbIN, 3€NeHbli, CUHWUI ANS NPOdECCMOHANBHOM OXOTbl. MATHUTHBIA AepXaTens

(cs-Cz)Cesky_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ________._ 05

Rot-, Griin- und Blaufilter werden verwendet, um die Strahlfarbe fiir die professionelle Réda, gréna, blé filter anvénds for att éndra strélens férg till réd, grén, bld for profe- &erveny, zeleny, modry filtr slouzi ke zméné barvy paprsku na éervenou, zelenou, modrou
Jagd in Rot, Griin und Blau zu &ndern. Der Magnethalter dient zum Halten der Taschen-
********************** lampe an einem taktischen Gerdt. Der Fernschalter ist ein unverzichtbares Werkzeug fir

die Jagd und erleichtert das Einschalten der Taschenlampe.

MITEN KAYTETAAN

ssionell jakt. Magnetisk héllare anvénds fér att hélla ficklampan pé en taktisk enhet. pro profesiondlni lov. Magneticky drzdk slouzi k uchyceni svitilny na taktickém zafizeni. npeaHasHaueH ans GuKcaunm GoHAps HA TAKTUUYECKOM MPUCNOCco6aeHnn. AucTam-
LIMOHHbIM NepeKiouaTenb — HEe3AMEHUMbIM OXOTHUUMIA MHCTPYMEHT, 06neryaiowmii

BKMOUEHME GOHApUKa.

Kako Ga Koristiti

(SK) Slovensky .

Fjarrkontroll ar ett viktigt jaktverktyg, vilket gor det Iattare att tédnda ficklampan. Dalkovy spinac je nezbytny lovecky nastroj, ktery usnadnuje zapindni svitilny.

(DA-DK)Dansk _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _________

COMO OPERAR

HVORDAN BETJENES

AKO FUNGOVAT

(IT) Italiano _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ __

(RU)Pycckuit — — - — — —

PA/AV: Enkeltklikk (trykk og slipp raskt) bakbryteren for & sl& lommelykten p&/av. Trykk
halvveis og hold inne bakbryteren for & si& p& lommelykten midlertidig, slipp bakbryteren

LIGAR / DESLIGAR: Clique Unico ( pressione e solte rapidamente ) o interruptor
traseiro para ligar/desligar a lanterna. Pressione até a metade e segure o interruptor
traseiro para ligar momentaneamente a lanterna temporariamente, solte o interruptor
traseiro para desligar a lanterna.

Ukljuéi / Iskljugi: Jedno klikni ( puni pritisak i ubrzo oslobodi ) na rep prekidaé¢ da
uklju¢enje/isklju¢enje svetla. Pola-tiska i drzi prekida¢ repa da privremeno upali lampu,
oslobodi prekida¢ repa da ugasi svjetlo.

ZAP/VYP: Jedinym kliknutim (Gplnym stlaenim a rychlym uvolnenim) zadného spinaca
zapnete/vypnete baterku. Stla¢enim a podrzanim zadného spinaca na chvilu zapnete
baterku, uvolnenim koncového spinaca vypnete baterku.

ON/OFF: Yhdelld napsautuksella ( paina kokonaan ja vapauta nopeasti ) takakytkin
(SRB) Serbian kytkee taskulamppu padlle/pois. Paina takakytkintd puoliksi ja pidd sitd painettuna kyt-
kedksesi taskulampun hetkeksi padlle. Sammuta taskulamppu vapauttamalla takakytkin.

for & sl& av lommelykten.

(JA-OPYBEIAEE _ - _ _ - _ _ _ o ______ Muuta Kirkkaustasoja: Kun taskulamppu on p&délié, napsauta sivukytkinté yhdelld
napsautuksella siirtydksesi tilasarjan Iapi Kuutamo -> Matala -> Keskitaso -> Korkea ->
Turbo -> Kuuvalo.

ZMENIT UROVEN JASU: Ked je baterka zapnutd, jednym kliknutim na bo&ny prepi-
nac¢ moézete prechddzat sekvenciou rezimov Mesacny Svit -> Nizky -> Stredny -> Vysoky
-> Turbo -> Mesacny Svit.

o . . Promijeni Nivo Svjetlosti: Kada je svjetlost ve¢ uklju¢ena, jednostavno kliknite na
Mude o Nivel de Brilho: Quando a lanterna estiver ligada, clique uma vez no botao Endre Lysstyrkeniva: Nar lommelykten er siétt pd, enkeltkiikk pé sidebryteren for &

lateral para percorrer a sequéncia de modo Luar -> Baixo -> Médio -> Alto -> Turbo -> Luar.

bla giennom modussekvensen Méneskinn -» Lav -> Middels -> Hay -> Turbo -> Maneskinn. stranu Prebaciti na ciklus kroz sekvencu rezima sljedece: Mjesec -> Niska -> Srednja ->
Viska -> Turbo -> Mjesec.

Muist: Kun taskulamppu kytket&én pédlle, se palaa automaattisesti edelliselle kirkkau-
stasolle, joka oli valittu ennen taskulampun sammuttamista.

Meméria: Ao ligar a lanterna, ela retornard automaticamente ao nivel de brilho ante-
rior selecionado antes de desligar a lanterna.

Minne: Nér lommelykten er slétt pd, vil den automatisk gé tilbake til det forrige lysstyr-

Pamat: Ked je baterka zapnutd, automaticky sa vréti na predchédzajucu uroven jasu
zvolenu pred vypnutim baterky.

Pamcenje: Kada se svijetlo ukljudi, automatski ¢e se vratiti na prethodnu nivou svjetlosti
odabranu prije nego sto se svjetlo iskljuci.

TIPS: kenivéet som ble valgt fgr lommelykten ble slatt av.

Punaisia, vihreitd, sinisié suodattimia kdytetddn séteen varin muuttamiseen punaiseksi,
vihredksi, siniseksi ammattimetsdstykseen. Magneettipidikettd kdytet&dn taskulampun

Filtros vermelho, verde e azul sdo usados para alterar a cor do feixe para vermelho,
verde e azul para caga profissional. Suporte magnético é usado para segurar a lanterna

Rode, grenne, blé filtre brukes til & endre strélefargen til red, grenn, blé for profesjonell &erveng, zelené, modré filtre sliZia na zmenu farby IUéa na Eervenu, zelend, modru pre

profesiondiny lov. Magneticky drziak sluzi na uchytenie baterky na taktické zariadenie.
Dialkovy spinac je nevyhnutnym nastrojom lovu, ktory ulahcuje zapnutie baterky.

SADAN FUNGERER DU

Crveni, zeleni, plavi filteri se koriste za promjenu boje zraka u crvenu, zelenu, plavu za
profesionalni lov. Magnetni drza¢ sluzi za drzanje baterijske lampe na taktickom uredaju.
Daljinski prekidac je neophodan alat za lov, koji olaksava uklju¢ivanje svjetiljke.

BAEDDHEA

Red Filter is used to maintain night vision capability and is not so easily perceived by

pitdmiseen taktisessa laitteessa. Kaukosdaddin on valttamatéon metsdstystyokalu, joka Jjakt. Magnetisk holder brukes til & holde lommelykten pd& en taktisk enhet. Fjernbryter er

helpottaa taskulampun kytkemistd padlle.

HASZNALATI UTMUTATO

em um dispositivo tatico. O interruptor remoto é uma ferramenta de caga essencial,

ild prey. The advantage of red light is that wild prey will not be scared up. Red light
widprey vantog reciight wild prey willn redup 'S facilitando o acendimento da lanterna.

et viktig jaktverktgy, noe som gjer det lettere & slé p& lommelykten.

JAK DZIALAC

can also be used as a warning signal.

Green Filter is also used to maintain night vision. Wild prey are less sensitive to green

light and even some wild animals are invisible to it, while it is easier for hunters to see

because green light is the most sensitive and most easily perceived by the human eye.

Green light doesn't attract insects like white or yellow light, it has a strong penetrating

FAUIAT: 7V Ry FEIEY ) v (REIRLTT CICHT) T5&. AT
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WLACZ/WYLACZ: Pojedyncze Kliknigcie (petne nacisniecie i szybkie zwolnienie) prze-
tqcznika ogonowego, aby wiqczyé/wytqezyc latarke. Nacisnij do potowy i przytrzymaj
tylny przetqcznik, aby chwilowo wigczy¢ latarke, zwolnij tylny przetqcznik, aby wytqczyé
latarke.

Teende/Slukke: Et enkelt kiik (tryk helt ned og slip hurtigt) bagkontakten for at teende/
slukke lommelygten. Tryk og hold halekontakten halvt nede for midlertidigt at tcende
lommelygten, slip halekontakten for at slukke for lommelygten.

Be/kikapcsolds: Nyomja meg egyszer a farokkapcsolst a ldmpa be/kikapcsolasahoz. 12J3 13 0g: 0358 slz38 (Ippb LIddled Sp ) Lungd) pBOlz 1J3gd Joutsd / lsdld
St prole 00 b b pe Il weSsely £ p 301 1036 JOGE U Wpowle ¢330«

G gy pAGIe 1036d J]sdIS St ed IWpwele.

ability and thus also useful in smoke or mist filled environments.

Tartsa félig lenyomva a farokkapcsolot a lémpa pillanatnyi bekapcsoldsdhoz, engedie el
a kapcsolot a lampa kikapcsoldshoz.

Blue Filter is used to improve the visibility of blood and oil stain and sweat, the animal’s

Fényeré Szint Valasztds: A lampa bekapcsoldsa utan nyomja meg az oldalsé kapc-
solét és lépjen végig a fenyerd sorrendjen kdvetkezdképpen: Holdfény -> Alacsony ->
Kézepes -> Magas -> Turbo -> Holdfény fokozat.

s poroas Wosbagt £03¢) $950 IWpurole G5 USRS (1085 p8 sless £ds Ipdle
Wzloos JUOOBY o) Sudosd Isupg vose IJGp) =2 p0g B0 = plapwb = pr0dg —> G9y0s

blood fluoresces under blue light, which provides the opportunity to quickly spot bleed- SKIFT LYSSTYRKE-NIVEAU: Né&r lommelygten er teendt, skal du blot klikke pd side-
kontakten for at skifte gennem tilstandssekvensen Maneskin -> Lav -> Medium -> Hgj ->

Turbo -> Md&neskin.

BELANIVEEE: @BhET0ERA T Y DEEIC, AR AIvFEIRIUvH LT

ZMIEN POZIOM JASNOSCI: Gdy latarka jest wigczona, kliknij jeden raz przetqcznik AUk AR B o B o sV FDE— P I— Y REEERLET,

boczny, aby przetqgczac sie migdzy trybami: Swiatto ksiezyca -> niskie -> $rednie -> wysokie
-> turbo -> $wiatto ksiezyca.

ing prey, thus also supporting the search and rescue. Blue light is also used for fishing

at night. - pse 1Ses

Fényeré Meméria: A ldmpa bekapcsolaskor az utoljara haszndlt fényerén fog I3 £ 05 Ut IWpurol « nsess SUBIsST U pucss Iuwbsg IWolod Iezss God
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Hukommelse: N&r lommelygten er tcendt, vil den automatisk vende tilbage til det
tidligere lysstyrkeniveau, der blev valgt, fgr lommelygten blev slukket.

Magnetic Holder is used to hold the flashlight on a tactical device, very easily assem- vilagitani. Pamie¢: Po wigczeniu latarki automatycznie powréci ona do poprzedniego poziomu

Jjasnosci wybranego przed wytqczeniem latarki. Filtry czerwony, zielony, niebieski stuzq

bled and disassembled without the use of tools. The powerful magnetic holder in the Az RGB fénysziirék segitségével a fénysugdr szinét pirosra, zéldre vagy kékre lehet
véltoztatni kllémbozé taktikai feladok elvégzéséhez. A magneses szerelék a lémpa
fegyveren valé rogzitéséhez szolgal. A lengékapcsold egy alapvetd vaddszati eszkéz
amelyet a ldmpa egyszerlbb bekapcsoldsdhoz haszndljak.

02

base can be attached to the tactical device easily. $Op lovogsle pruigls Wiges sldigws) slUT5d Jotsss Jso Wagle 1ds Wiz sldiews) sluisng
Jdopgs Wz olds. sueogae Iglpd Idpt olbg s JOO0O IUppeolz gds zoli Gdosds. gg
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do zmiany koloru wiqzki na czerwony, zielony, niebieski w przypadku profesjonalnego
polowania. Uchwyt magnetyczny stuzy do mocowania latarki na urzgdzeniu taktycznym.
Zdalny Wiqgcznik to niezbedne narzedzie mysliwskie, utatwiajgce wigczenie latarki.

04

Rode, grenne, bld filtre bruges til at cendre strélefarven til red, gren, bld til professionel
jagt. Magnetisk holder bruges til at holde lommelygten p& en taktisk enhed. Fjernbetjen-
ing er et vigtigt jogtveerktgj, hvilket ggr det nemmere at tcende lommelygten.

05

Remote Switch is an essential hunting tool, making it easier to turn on the flashlight.
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